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Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

@B Beiliegenden Sicherheitstext beachten und
nachschlagbereit halten.

@3 Please note the enclosed safety advice and
keep safe for later reference.

@ Respecter les consignes de sécurité ci-jointes
et les conserver a portée de main.

@D Houdt u aan de ngaande veiligheidsinstructies
en hou deze steeds bij de hand.

@D Seguire le avvertenze di sicurezza allegate e
tenerle a portata di mano.

@& Observar y siempre tener a disposicion este
texto de sequridad adjunto.

@D Ter em atencao o texto de seguranca anexo e
guarda-lo para consulta.

@® Overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og
hav dem liggende | nzerheden.

@3 Ha alltid vedlagt sikkerhetstekst klar til bruk.

@ Beakta bifogad sakerhetstext och hall den I
beredskap.

@ Huomioi Ja sailyta oheiset varoitukset.

@D CobNofaTL TEXHWUKY 6e30MacHoCTH, COXPaHWTL
MHCTPYKLWIO ANA AanbHeALnX oGpalleHni.

@D Przestrzegac zataczonego tekstu dotyczacego
bezpieczeristwa | mie¢ go zawsze pod reka.

@ Do rIu'J;te tento pfiloZeny bezpecnostni text a
méjte ho po ruce.

@D A mellékeli]t biztonsdgi szdveget vegye
figyelembe és tartsa fellapozasra készen.

© 2022 Revell GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde.

REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF REVELL GMBH, GERMANY. www.revell.de

@& Respektujte priloieny bezpecnostny text a
uchovajte ho pre budiice pouiitie.

@0 Respectati textul de siguranta atasat si
pastrati-l la indemana.

@8 (na3saiTe NpUNOXEHMA TeKCT 3a GesonacHocT
1 0 APBXKTE MO PbKa 33 CNPaBKM.

Prilolena varnostna navodila izvajajte in jih
hranite na vsem dostopnemn mestu.

@ AdBereunoyn oug 10 OUVIPPEVO KEIPEVO
aoQOAEinG Kot QUAGETE TO WOTE VO AVOTPEXETE
OE QTG OmoTE XpeidleTan.

@ Ektekigivenlik talimatlanim dikkate alip,
bakabﬁeceginiz bir sekilde muafaza ediniz.
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@ Weitere Tipps und Tricks.

@ Additional tips and tricks.

@ Conseils et astuces
supplémentaires.

@ Andere tips en trucs.

@ Ulteriori consigli e
suggerimenti.

@ Consejos y sugerencias adi-
cionales.

@D Mais dicas e truques.

@8 Flere tips og tricks.

@ Flere tips og tricks.

@ Ytterligare fips och tricks.
@ Lisaé vinkkejé ja nikseja.

@D Npyrie COBETHI M XUTPOCTH.
@D Dalsze wskazowki i sugestie.
@ Dalsi tipy a rady.

@D Tovabbi otletek és fogdsok.
@ Dalsie tipy a triky.

@ Alte sfaturi si trucuri.

B8 [lpyrk NONE3HW ChBETH W
TPUMKOBE.

® Nadggnji nasveti in zvijace.

@& MpoobeTeq oupPouléc Ko
KohmmoL.

@ Diger dneriler ve ipuclan.

www.revell.de
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@ Kleben @ Bemalen @ Anzahl der Arbeitsgange. @ Achtung
@ Glue @ Paint & Number of working steps. @3 Attention
@ Coller @ Ne pas coller @ Peindre @ Nombre d'étapes de travail. @ Attention
@D Lijmen ®D Niet lijmen @ Beschilderen @ Het aantal bouwstappen. @ Obgelet
@ Incollare @@ Nen incollare @ Colorare @ Numero di fasi di lavoro. @ Attenzione
) Pegamento & No pegamento @ Pintar @ Numero de pasos de trabajo. E Atencion
D Colar D Nao colar & Pintar @ Nimero de passos de trabalho. & Atengdo
@ Lim @ Lim ikke @ Mal @ Antal arbejdsgange. @ Obs!
@ Lime @ |kke lime @ Male @@ Antall arbeidstrinn. 9 OBS
® Llimma & Limma inte & Mala @ Antal operationer. & 0BS
@ Liimaa @ Ala liimaa @ Maalaa @ Tydvaiheiden maara. D Huomio
@D Knewts @D He knenth @D PackpacuTs @D Konu4ecTBo onepaumii. @D BHMMaHWe
@ Prryklei¢ ® Nie przyklejac @ Pomalowat ®D Liczba cykli roboczych. @ Uwaga
@ Slepeni @ Nelepit & Pomalovat @ Pofet pracovnich krokd. @ Pozor
@D Ragassza rd @D Ne ragassza rd @D Fesse be @& A munkamenetek szama. @D Figyelem!
& Lepit & Nelepit & Natrief & Potet pracovnych operdcii. & Pozor
& Lipiti B3 Nu lipifi @D Vopsifi @& Numarul etapelor de lucru. @D Atenfie
&3 3anenete & He nenere & boaamcaiTe @3 Bpoi paBoTHM CTLIKA. @5 BHUMaHue
@& Prilepite & Ne lepite & Pobarvajte @D Stevilo delovnih postopkov. @D Pozor
& KohhrjoTe @ Mnv KohhroeTe & BaTe @ ApIBpac Bpdrwy epyooiog. @ Npoooyf
@ Yapistirma @ Yapistirmayin @ Boyama @@ Calisma adimi sayisi. @ Dikkat
@ Wahlweise ® Bauteile trocknen lassen. @ Abbildung zusammengesetzter Teile.
@ Optional @ Allow the parts to dry. @ |llustration of assembled parts.
@ Facultatif @ Laisser sécher les piices. (5] Flﬂ)ure représentant les pieces assemblées.
@D Naar keuze @ Oderdelen laten drogen. @ Afbeelding van samengevr}egde onderdelen.
{0 Facoltativamente (@ Lasciare asciugare i componenti. @D Foto delle parti assemblate,
& Opcional @ Dejar secar las piezas. & Figura de las piezas montadas.
@ Opcional @D Deixar as pe¢as Secar. @ |lustragdo das pecas montadas.
@ Valgfri ®® Lad delene tarre. @R [llustration af samlede dele.
@ Valgfritt ® Tark komponenter, ® Figur av sammensatte deler.
@ Valfri @ Lat komponenterna torka. @ Bild pa sammansatta detaljer.
@ Valinnaisesti @ Anna rakenneosien kuivua. @& Koottujen osien kuva.
@D Ha Bbibop @& NlaiiTe AeTansM BLICOXHYTb. @D W306paxenne CMOHTHDPOBAHHLIX fieTaned.
@D Opcjonalnie @D Pozostawit elementy konstrukcji do wyschniecia. @0 Rysunek potaczonych czesci.
@ Valitelné @ Nechte dily uschnout. @ Zobrazeni spojenych dild,
@D Valasztas szerint [ Haggja megszaradi az alkatrészeket. @D Osszerakott alkatrészek dbrdja. :
& Alternativne @& Konstrukéne diely nechajte vyschnit. & Obrézok dielov, ktoré sa maji zmontovat.
@ Optional & Lasati componentele sa se usuce. @D Figura reprezentand piesele asamblate.
& Mo u3bop & OcrageTe CNOGEHUTE YaCTH @ M3CHLXHAT. ® W306paxeHne Ha criobeHnTe YyacT.
@& |zbirno @D Osusite sestavne dele. @ Slika sestavijenih delov.
@ MpooupeTikd @ AQROTE T PEPN VOl OTEYVIIOOUV. @ a\nsmﬁv_luq' TWV TOMOBETNPEVIOY PEPUWV.
@ Opsiyonel @ Yapi pargalanimi kurumaya birakin, @ Birlestirilmis parcalar resmi.

@ Loch bohren. © Bauanleitung sorgfaltig lesen.

@@ Make a hole. @ Read the assembly instructions carefully.

& Faire un trou. & Lisez attentivement les instructions de montage.

®D Maak een gat. @ Bouwinstructies zorgvuldig doorlezen.

@ Praticare un foro. @ Leggere attentamente le istruzioni per il montaggio.
Hacer un agujero. & Lea cuidadosamente las instrucciones de montaje.

@D Fazer um furo. @D Ler atentamente as instrugbes de montagem.

©® Lav et hul. @ zs byggevejledningen omhyggeligt.

@ Abziehbild in Wasser einweichen und anbringen.
@ Soak and apply decals.

& Mouiller et appliquer les décalcomanies.

@ Transfer in water even laten weken en aanbrengen.
@@ Immergere la decalcomania nell'acqua e applicarla.
& Mojar y aplicar calcomanias.

@ Amolecer o decaln?ue em dqua e aplicar.

©® Ger overferingsbilledet vadt og szt det pa.

@3 Bor et hull. Les byggeanvisningen naye. @2 Myk opp avtrekkingsbildet i vann og sett pa.
& Borra hal. & Monteringsinstruktionerna skall lasas noggrant. & Bldtlé%g dekalen i vatten och satt pa den.
@ Poraa reika. @ Lue kokoamisohje huolellisesti. (D Pehmita siirtokuva vedessa ja siirma paikalleen.

@D BHUMATENbHO NPOYMTANTE MHCTPYKUMIO NO CBopKe.
D Dokfadnie przeczytad instrukcje montatu.

@ Prettéte si petlivé ndvod k obsluze.

@D Figyelmesen olvassa el a szerelési Otmutatot.

& Vyvitajte otvor. @& Navod na montai starostlivo pretitajte.

@ Faceti o gaura. @ (ititi cu atentie instructiunile de montare.

&3 Mpobwitte gynka. 3 [Ipoqetete BHAMATENHO YNLTBAHETO 38 MOHTaX.
@D Izvrtajte izvrtino. @D Skrbno preberite navodila za sestavo.

@ AvoiErom). @ MiBAgTE NPOTEKTIKG TIC 0ONYIEC KATOOKEUTC.

@® Delik agin. @ Yapi kilavuzunu dikkatle okuyun.

@D OnycruTe NepeBoaHYI0 KAPTUHKY B BOAY M HaHecuTe eé.
® Namnoczyt kalkomanie w wodzie i przykleic.

@& Nechte obtisk odmotit ve vodé a prilepte.

@D Meritse vizbe és helyezze fel a matricat.

& Obtlatkovy obrazok namotte do vody a priloite na plochu.
& Inmuiati abtibildul in apa si aplicati-l

@3 MoToneTe BafileHKaTa BLB BOAA W A NoCTaBeTe.

@ Prelepnico namakajte v vodi. In namestite

@ MouokeTE OF VEPO Kan TomoBeToTe Tig Xohkopowieg.

@ (ikartmay suda yumusatin ve takin,

@D [\pocBepNUTL OTBEPLTHE.
] Mgrwiertlt otwor.

@ Vyvrtejte otvor,

@ Furjon lyukat.

*
&

® Zur Anbringung der Abziehbilder empfohlen. * @ Nicht enthalten

@ Recommended for affixing the decals. & Not included

@ Recommandé pour 'application des décalcomanies. @ Non fourni

@0 Aanbevolen voor het aanbrengen van de transfers. @0 Behoort niet tot de levering
D Raccomandato per 'applicazione delle decalcomanie. @ Non incluso

) Recomendado para fijar bien las calcomanias. & No incluido

® Recomendado para a fixagdo dos autocolantes. & Nao incluido

@ Anbefales til anbringelse af overfaringsbillederne. B Medfalger ikke

@ Anbefales til & feste avirekksbilder. @ |kke inkludert

& Rekommenderad fér montering av klisterdekalerna. & Ingar e{'

@ Suositellaan siirtokuvien siirtamiseen. & Ei sisalla

@D PeKoMeHnYeTCH [ANA HAHECEHNA NEPEBOHLIX KAPTHHOK. @D He copepurc

@ 7alecane do przyklejenia kalkomanii. ) @ Nie wchodzi w zakres dostawy
@ Doporucujeme k umisténi obtiskovacich obrazki. & Neni obsaieno

@D A matrica felhelyezéséhez ajanlhato. @ Nem tartalmazza

@® Odporiéa sa pre umiestnenie obtlatkového obrazku. @& Neobsahuje

@ Nu este inclus

@ Recomandat pentru aplicarea abfibildurilor.
@ He e BKNIOYBA B KOMNNEKTa

B8 Mpenopb4ea Ce 32 NOCTABAHE HA BafEHKK.

& Pri namestanju nalepnice priporoamo. & Ni priloZeno
@ TuvioTdTan yioo T TomoBETnon Twy XohKopavidy. @ Aev neprhapPaveron
@ Cikartmalann takilmasi icin onerilir. @ Icermiyor
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Bendtigte Farben /
Required colours

@ Peintures nécessaires
@D Benodigde kleuren

@ Colori necessari

& (olores necesarios

@D (ores necessarias

@ Ngdvendige farver

@3 Nadvendige farger

@ Erforderliga férger

@ Tarvittavat varit

@ HeobxoaMMbIe Kpacku
@D Potrzebne kolory

@ Ppotiebné barvy

@D Szilkséges szinek

@& Pozadované farby

® Culori necesare

B3 HeolxogumK LBETOBE
@D Potrebne barve

@ AnouToUpEVa Xpupora
@@ Gerekli renkler

@ 0livgriin seidenmatt

@ Olive green silk matt

@ Vert olive satiné mat

@D 0lijfgroen zijdemat

@ Verde oliva opaco satinato
@ Verde oliva mate satinado
@D Verde azeitona mate sedoso
@ 0Olivengren silkemat

®3 Olivengrenn silkenatt

@ Olivgron sidenmatt

@ Oliivinvihres silkkimatta

@D 0NMBKOBO-3@NEHBIA LIENKOBNCTO-MATOBbINA
@ Qliwkowozielony jedwabiscie matowy

@ Olivova zelena jemné& matny
@ Olajzold, fakéselymes

@® Olivovo zelend hodvabne matny
@& Verde masliniu satinat

® MacnuHeHo3eneHo KONPWHEHOMATORO

@D Olivno-zelena svileno-mat
@ Mpdoivo-hadi ourivé
@® Zeytin yesili ipeksi mat

@ Feverrot glanzend

@ Fiery red gloss

@ Rouge feu brillant

@ Vuurrood glanzend

@D Rosso fuoco lucido

® Rojo fuego brillante

@ Vermelho vivo brilhante

@ Flammered blank

@ |ldred glansende

@D Eldrad blank

@ Tulenpunainen kiiltava

@D OrHeHHO-KpPaCcHbIA MAHUEBLIA
(G Oﬁnistuaemen btyszczacy
@ Ohnivé ¢ervena leskly

@D Tiizpiros, fényes

@B Ohnivé cervend leskly

® Rosu aprins stralucitor

[ OFHEHD'IEDBEHO NaHUoBO
@D Ognjeno-rdeta sijota

@ KOKKIVO (PWTIG xuu!\wr&pé
@ Alev kirmizisi parlak

@ Ocker matt

@ Ochre matt

@ Ocre mat

@ Oker mat

D Ocra opaco

@ Ocre mate

@D Ocre mate

@ Okkerbrun mat
@3 Okerbrun matt
@ Ockrabrun matt
@ Okranruskea matta
@D Oxpa MaToBbIit
@ Ochra matowy
@ Okr hnédy matny
@D Okker, fénytelen
@ Okrovd matny
@ Ocru mat

@ Oxpa MaToBoO
Oker mat

@B Nypa par

@® Toprak rengi mat

[ 57 LDS

@ Ziegelrot matt

@ Brick red matt

@ Rouge brique mat

@D Terracotta mat

@ Rosso mattone opaco

@ Marrdn rojizo mate

@D (astanho tijolo mate

@ Rgdbrun mat

& Teglrad matt

@D Rodbrun matt

@ Tiilenpunainen matta

@D KMpNNYHO-KPACHDIA MaTOBbIN
@ Ceglasta czerwier matowy
@ (ervenohn&dd matny

@ Téglavords, fénytelen

@&® Cervenohneda matny

® Rosu caramiziu mat

@2 KepemMWaeHOYePBEHD MaToBO
Opeéno-rdeta mat

@D Kapé KOKKIVWITG porT

@ Kizil kahve mat

@2 Holzbraun seidenmatt

@ Wood brown silk matt

@ Brun bois satiné mat

@ Houtbruin zijdemat

@ Marrone Ie%nn opaco satinato

@ Marrén madera mate satinado

@D Castanho madeira mate sedoso

@ Treebrun silkemnat

@3 Trebrun silkernatt

@ Trabrun sidenmatt

Puunruskea silkkimatta

@ [lpesecH0-KOPUYHEBbI WEeNKOBWCTO-MaToBbIi
® Bramwg w odcieniu drewna jedwabiécie matowy
@ Dievéna hnédd jemné matny

@D Fa barna, fakéselymes

@® Drevena hnedd hodvabne matny

& Maro lemnos satinat

@ NLpBecHoKathABO KONPMHEHOMATOBO
GD Lesno-rjava svileno-mat

@ Koupé avoixTo oativé

@® Ahsap rengi ipeksi mat

©® Anthrazit matt

@ Anthracite matt

@ Anthracite mat

@D Antraciet mat

@ Antracite opaco

@ Antracita mate

@D Antracite mate

®® Antracitgrd mat

@3 Antrasitt matt

@ Antracitgré matt

@ Antrasiitinharmaa matta
@D AHTPALNT MATOBbIA
@ Antracyt matow

@ Antracitova Sedd matny
@ Antracit, fénytelen
@ (ierna uhlova matny
& Antracit mat

@B AHTPaLUMUT MaTOBO
GD Antracit mat

@ kpi ovBpoki porr
@ Antrazit mat

@ Rost matt

@& Rust matt

@ Rouille mat

% Roest mat
Ruggine opaco

® [')xlgdgu matg

@ Ferrugem mate

@ Rust mat

®3 Rust matt

@D Rost matt

@ Ruoste matta

@ P)KaBbiil MaTOBbINA

@ Rdzawy matowy

@ Rezavd matny

® Rozsdaszind, fénytelen

@B Hrdzavd matny

@& Ruginiu mat

B8 Pnxaa Matoso

&D Rjasta mat

@ Xppo GKOUPIGE par

@@ Pas rengi mat

acmrs

@D Lederbraun matt

@8 |eather brown matt
@ Brun cuir mat

@ |ederbruin mat

@@ Marrone pelle opaco
& Marron cuero mate
@D Castanho couro mate
®® Laderbrun mat

@ Lgrbrun matt

@ Laderbrun matt

@ Nahanruskea matta
@D Kogmueaaﬂ KOXa MaToBbIi
@ Skorzanobrazowy matowy
@ Kozend hnéda matny
@D Bdrszind, fénytelen
& Kozend hneda matny
@3 Maro pielos mat

® Kadnea koxa MaToso
Usnjeno-rjava mat
@ Kagé akolpo por

@ Deri kahvesi mat

o X

@ Eisen metallic

@ |ron metallic

@ Fer métallique
@D |jzer metallic

@@ Ferro metallico
@ Acero metalico
@D Aco metdlico

@R Stal metallisk

@3 Jern metallic

@D Stal metallic

@ Teras metallinen
@ (Tanb MeTannmK
@ Grafit metaliczny
@ Ocelova metalizovy
@ Acélmetal

@® Ocelova metaliza
@ Fier metalic

@8 Kens30 MeTanmk
@ [elezna kovinska
@ Xpwpa 016 pou PeTaAAIKG
@ Metalik metalik

1sg§

@ Gelb matt

@ Yellow matt

@ Jaune mat

@D Geel mat

@ Giallo opaco

@ Amarillo mate
@ Amarelo mate
@ Gul mat

@ Gul matt

@ Gul matt

@ Keltainen matta
@D KENTLIA MaTOBLIA
@D 76tty matowy
@ {lutd matny

@ Sérga, fénytelen
& /Itd matny

® Galben mat

@3 }bLATO MATOBO
G0 Rumena mat
@ Kitpivo {.IC(T

@@ Sarl ma
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@© Schwarz matt

@ Black matt

@& Noir mat

@D 7wart mat

D Nero opaco

& Negro mate

@D Preto mate

® Sort mat

®3 Sort matt

@ Svart matt

@D Musta matta

@D YEpHbIi MATOBbIMA

® (zarny matowy
Cernd matny

@D Fekete, fénytelen

@& Cierna matny

@3 Negru mat

®9 YepHo MaToBO

Crna mat

@ Maupo par

@ Siyah mat

@D Panzergrau matt

@ Tank grey matt

@ Gris blindé mat

@D Tankgrijs mat

@D Grigio carro armato opaco
& Gris tanque mate

@D (inza tanque mate

®0 Pansergra mat

@3 Pansergra matt

@D Pansargra matt

@ Tankinharmaa matta
@D (epblit TaHK MaTOBbIR
@ Szary ?Ieboki matowy
@ Pancéfovd sedd matny
@ pancélsziirke, fénytelen
@ Tankova sivd matny
@& Gri-tanc mat

#8 TaHKOBOCWMBO MaToBO
@D Tankovsko-siva mat
@ MoAuBi okolpo por
@ Tank yesili mat

OSEZ

@ Weill matt

@ White matt

@ Blanc mat

@ Wit mat

@@ Bianco opaco

@ Blanco mate
@ Branco mate
@D Hvid mat

@3 Hyit matt

@ Vit matt

@ Valkoinen matta
@D Benblit MATOBbIA
@ Biaty matowy
@ Bild matny

@D Fehér, fénytelen
@& Biela matny

@ Alb mat

@ BAN0 MaToBo
Bela mat

@B Aonpo por

@® Beyaz mat

s

© Messing metallic
@B Brass metallic

& Laiton métallique
@ Messing metallic
@@ Ottone metallico

® Latén metdlico

@D Latdao metdlico

@® Messing metallisk
@3 Messing metallic
® MassinE metallic
@ Messinki metallinen
@D JlaTyHb METaNMK
@ Mosiadz metaliczny
@ Mosazna metalizovy
@D Sargaréz metal

& Mosadzna metaliza
@9 Alamiu metalic

€ MecHr MeTanuk
Medeninasta kovinska
@ Xpwpa opeiyahkou PeTaAAIKG
@ Piring rengi metalik

-

@ Afrikabraun matt

@ Africa brown matt

@ Brun Afrique mat

@D Afrika-bruin mat

a Marrone Africa opaco
& Marrén Africa mate

@D Castanho Africa mate
@ Afrikabrun mat

@3 Afrikabrun matt

@ Afrikabrun matt

@ Afrikanruskea matta

@D KopuyHegan adpuka matosbIi
@ Afrykaniski braz matowy
@ Africka hnéda matny
@ Afrika barna, fénytelen
@ Africka hneda matny
@& Maro de africa mat

@B AQpPUKaAHCKO KalhaBo MaToBO
Afrisko-rjava mat

@ Kaupé kapnAo par

@ (ol kahvesi mat

03293

®® Schwarz seidenmatt

@ Black silk matt

@ Noir satiné mat

@ 7wart zijdemat

@ Nero opaco satinato

@& Negro mate satinado

@D Preto mate sedoso

@D Sort silkemat

@0 Sort silkernatt

@D Svart sidenmatt

@ Musta silkkimatta

@D YEpHBIA WENKOBWUCTO-MaTOBbIN
@ Czarny jedwabiscie matowy
@ (ernd jemné matny

@0 Fekete, fakdselymes

@ (jerna hodvabne matny
®) Negru satinat

@ YepHo KONpUHEHOMATOBO
Crna svileno-mat

@ Maupo oarivé

@® Siyah ipeksi mat
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@ Kundenservice: www.revell-service.de oder Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (nur fiir DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Fiir
alle tibrigen Lander kontaktieren Sie ausschlieRlich thren Handler oder Distributeur.

@B (ustomer Service: www.revell-service.de/en or Carrera Revell UK LTD, Unit 10,
0ld Airfield Industrial Estate, Cheddington Lane, Tring HP23 4QR, United Kingdom
(only for United Kingdom and Ireland). For all other countries please contact your dealer
or distributor only.

@ Customer Service: www.revell-service.de/en or Revell GmbH, Department X,
Henschelstr. 20-30, 32257 Biinde, Germany Isonly for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US,
CA). For all other countries please contact your dealer or distributor only.

E® Service dlientéle: www.revell-service.de/fr (uniquement pour la France). Pour tous
les autres pays, veuillez contacter votre revendeur ou distributeur uniquement.

@D Klantenservice: www.revell-service.de of Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (alleen voor DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Voor alle
andere landen kunt u alleen contact opnemen met uw dealer of distributeur.

@ Servicio al cliente: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (s6lo para DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Para todos los demds palses, por favor, péngase en contacto con su proveedor o
distribuidor solamente.

@ Servizio clienti: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (solo per DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Per tutti gli altri
paesi si prega di contattare esclusivamente il proprio rivenditore o distributore.

@D Servico de apoio ao dliente: www.revell-service.de ou Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (apenas para DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Para todos os outros paises, contacte apenas o seu revendedor ou distribuidor.

@® Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For
alle pvrige lande bedes du udelukkende kontakte din forhandler eller distributer.

@@ Kundeservice: wwwi.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For
alle andre land gjelder at all kontakt skal skje via din forhandler eller distributer.

@0 Kundtjanst: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (endast for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For Gvriga
lander var god kontakta aterforsaljaren eller distributdren.

samp

@2 Nicht benitigte Teile

@ Parts not used.

@ Pices non utilisées.

@ Niet benodigde onderdelen.
QD Parti non necessarie.

@ Piezas no utilizadas.

@D Pecas nao utilizadas.

@ Dele der ikke skal bruges.
@0 Deler som ikke er nadvendige.
@® Ej nodvandiga delar.
Tarpeettomat osat.

@ Hencnonb3yembie Aetany.
@D Niepotrzebne czesci.

@ Nepotiebné dily.

@0 Szitkségtelen arkatrészek,
@ Nepotrebné diely.

@ Piese care nu sunt necesare.
@D HeHyKHM AETANM.

GD Nepotrebni deli.

@B Mn ¥pnoigonoloUpeva Pépr.
@ Gerekli olmayan parcalar.

@D Asiakaspalvelu: www.revell-service.de tai Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (vain DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Muiden
maiden kohdalla ota yhteyttd paikalliseen jalleenmyyjaan tai jakelijaan.

@& Chyxba nopnepxkn knueHtos: www.revell-service.de unu Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (ronsko pna DE, AT, NL, BE, LU, ES,
IT, PL, US, CA). KnueHTtam 13 apyrix CTpaH C1eayeT 06pallathes MCKNIYMTENBHD K
CBOEMY MOCTABLUMKY WK ANCTPUOLIOTOPY.

@D Dziat obstugi klienta: www.revell-service.de lub Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (tylko dla DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). We
wszystkich pozostatych krajach nalezy kontaktowac sie wylacznie ze sprzedawca lub
dystrybutorem.

€D Tdkaznicky servis: www.revell-service.de nebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (pouze pro DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Pro viechny ostatni zemé kontaktujte vyluéné svého obchodnika nebo prodejce.

@ Ugyfélszolgélat: www.revell-service.de vagy Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (csak DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA orszégok
esetében). Az egyéb orszagok esetének kizarolag kereskeddjével, vagy forgalmazdjaval
vegye fel a kapcsolatot.

@R Zdkaznicky servis: www.revell-service.de alebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (iba pre DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Pre
vietky ostatné krajiny kontaktujte wyluéne svojho obchodnika alebo predajcu.

& Serviciul dienti www.revell-service.de sau Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (doar pentru DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Pentru toate celelalte tari contactati doar comerdantul dvs. sau distribuitorul.

@8 Otpen 33 obcnykeaHe Ha Knventh: www.revell-service.de unu Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (camo 33 DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT,
PL, US, CA). 33 BCVMYKW OCTAHA/WM ObPKABY (8 (BbP3BANATE CaMo ¢ Bawms annbp unn
ancTpubyTop.

Sluzba za pomot strankam: www.revell-service.de ali Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (samo za DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). 7a
vse ostale drzave se obrite samo na prodajalca ali distributerja.

@B Tprpo efunnpémnong nehomiv: www.revell-service.de 1) Revell GmbH, Abteilun
X, He str. 20-30, D-32257 Biinde (pGvo yia DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
M0t GAEC TIC GANEG YUWPEC EMKONWVIOTE CMOKAEIOTIKG pE TOV Epmopo 1 Tov
QVTIMPGOWITO TNE MEPIOKIG 0OC.

@® Misteri hizmetleri: www.revell-service.de veya Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (sadece DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, ABD, CA icin).
Tum dider dlkeler icin sadece saticiniza veya distribatdriintize bagvurun.
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